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¡Bienvenido a un lugar seguro mientras está lejos de casa!
En nombre de nuestro personal, bienvenido a Facility Name. Nosotros, los miembros del personal, haremos todo lo que esté a nuestro alcance para que su estadía aquí sea segura y positiva. Haremos todo lo que esté a nuestro alcance para ayudarle a tomar mejores decisiones.
Sabemos que es posible que no quiera estar aquí y que tenga reservas acerca del por qué le han enviado aquí. Se le dará la oportunidad de hablar con nosotros para que podamos ayudarle a planear y prepararse para su futuro. 
Hemos preparado este manual para ayudarle a entender cómo funciona Facility Name. Así conocerá más sobre esta instalación y tendrá información acerca de programas, actividades, normas, reglamentaciones y los derechos que tiene aquí.
Esperamos que use el tiempo que pase en esta instalación para hacer cambios positivos a medida que madura y hace planes para el resto de su vida.
Nuevamente, bienvenido a Facility Name. 
Misión del Departamento de Justicia para Menores de Georgia
Proteger y servir a los ciudadanos de Georgia 
haciendo que los delincuentes juveniles respondan por sus actos 
mediante la prestación de servicios 
y la aplicación de sanciones en entornos adecuados; 
así como ayudando a que los jóvenes en sus comunidades 
se conviertan en ciudadanos productivos y cumplidores de la ley.
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INTRODUCCIÓN
[image: image3.wmf]El Facility Name es un centro de detención donde pasará el tiempo requerido por el tribunal.  Los miembros del personal de esta instalación haremos todo lo que esté a nuestro alcance para hacer de su estadía algo útil para usted.  Sabemos que es posible que no quiera estar aquí y que tenga reservas acerca del por qué le han enviado aquí.  Se le dará la oportunidad de hablar con nosotros acerca del tiempo que pasará aquí, y con nuestra ayuda podrá planear y prepararse para su futuro.  

Al leer este manual, conocerá más acerca de este programa, lo que se espera de usted, lo que puede esperar y otra información que es importante que conozca.  Las normas son de aplicación inmediata al ingresar a esta instalación.  Lea toda la información.  Pregunte todo lo que no entienda.  Cuando no se sienta seguro aquí, infórmele inmediatamente a cualquier miembro del personal. 
PERSONAL CLAVE
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El Director está a cargo de la instalación junto con el Asst/Assoc Director.  Los guardias de la correccional de menores le reportan a los tenientes, los cuales están a cargo de la seguridad de las zonas de habitación.  Los tenientes son supervisados por      , que es el jefe de seguridad.  El administrador de casos se encarga de hablar con usted sobre sus problemas, de dirigir sesiones de grupo y de ayudarle a ponerse en contacto con su abogado y su agente de libertad probatoria. 
El personal está aquí para ayudarle y para garantizar que esta instalación funcione de manera segura.  Usted tiene la obligación de acatar las instrucciones lícitas del personal y cooperar lo mejor que pueda.  Puede escribirle una carta a cualquiera de los miembros del personal o puede hablar con ellos cuando los vea dentro de la instalación o cuando visiten su sección.  Si el Director está disponible, usted también puede hablar con él.  El administrador de casos es su principal contacto dentro del personal; él le puede ayudar con la mayoría de sus preocupaciones o preguntas.  
[image: image5.wmf]ADMISIÓN Y ORIENTACIÓN
Cuando usted llegue, pasará por un proceso estándar llamado admisión y orientación.  El objetivo de este proceso es que nosotros sepamos más acerca de usted y sus necesidades, y que le demos información sobre lo que puede esperar mientras esté aquí.  Como parte de este proceso, a usted se le registrará y se le tomarán sus pertenencias para lavarlas y dejarlas bajo resguardo.  Los miembros del personal le harán preguntas sobre su salud, sus problemas y sus inquietudes.  El personal médico le examinará.  Por favor responda con la verdad y en forma completa a todas las preguntas.  Debemos tener la información correcta para garantizar que usted reciba el cuidado que necesita.  Se le permitirá comunicarse por teléfono con sus padres o tutores.
El personal le explicará las normas de esta instalación. Usted podrá leer nuevamente este manual y alguien lo repasará con usted.  Encontrará copias adicionales de estos manuales en cada sección.  Si tiene preguntas o necesita ayuda para entender cualquiera de los temas tratados aquí, acuda a algún miembro del personal en cualquier momento.  El personal se encuentra aquí para ayudarle y lo hará con gusto.
PROGRAMAS Y SERVICIOS
Servicios de voluntarios
Este centro cuenta con la ayuda de ciudadanos que, en calidad de voluntarios, prestan servicios en diferentes zonas de la instalación.  Los voluntarios no forman parte del personal con sueldo; sin embargo, ellos, de buena voluntad, dedican su tiempo para mejorar la calidad de los servicios prestados a cada joven.  Posiblemente vea voluntarios ayudando con servicios religiosos, servicios educativos, presentaciones y otros programas de la instalación.  Es posible que se cruce con algunos de estos voluntarios y usted deberá tratarlos con respeto.   
Educación
[image: image6.wmf]Esta instalación tiene una escuela.  Las clases son dictadas por maestros certificados.  La mayor parte de su tiempo durante el día lo pasará en la escuela y la asistencia es obligatoria.  Por favor escuche a sus maestros, cumpla las normas de la escuela y aprenda lo más que pueda mientras se encuentre aquí.  Cuando salga, enviaremos a su escuela el registro de su asistencia y sus notas.  Las clases se dictan de lunes a viernes durante el día.  El Director, su designado o una enfermera deben aprobar la exención de clases.  La escuela tiene una biblioteca y un centro de medios didácticos disponibles para ayudarle con sus estudios.  Los jóvenes en aislamiento deben recibir material educativo y tener acceso a una hora de ejercicio para los músculos más grandes. 
Servicios religiosos
[image: image7.png]


Cada semana se ofrecen servicios y programas religiosos no confesionales.  La asistencia es voluntaria.  Si usted elige no asistir, se le permitirá ver televisión, leer libros, entretenerse con juegos de mesa o se le facilitarán otras actividades.  Usted puede recibir visitas de su ministro, pastor u otro líder religioso.  Ellos deben llamar a esta instalación con anterioridad para programar la hora de la visita.  Usted puede mantener un libro sagrado de su religión (por ejemplo la Biblia o el Corán) en su dormitorio y una pequeña cantidad de artículos o materiales religiosos aprobados.
Si tiene necesidades religiosas específicas (por ejemplo una dieta especial), debe hablar sobre éstas con el administrador de casos para que en la instalación estén enterados de sus peticiones.  También puede llenar una solicitud de ayuda si tiene alguna pregunta o inquietud acerca de la práctica de su fe.
Esta instalación apoya su derecho a practicar su religión siempre y cuando esto no genere problemas de seguridad o desorden dentro de la misma.
Actividades recreativas y de esparcimiento
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Habrá oportunidades para la recreación por lo menos una hora cada día.  Cuando haga buen tiempo, la recreación se hará al aire libre. Esta instalación organiza juegos y otras actividades similares para el entretenimiento y la recreación por lo menos una hora al día.  Se ofrecerán eventos especiales con regularidad.  ¡Recuerde que la participación en muchas actividades especiales es un privilegio por su buen comportamiento, así que no se las pierda!
Salud mental
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El proveedor de servicios sociales (consejero), el psicólogo y otros miembros del personal ofrecen servicios de salud mental.  Ellos están aquí para ayudarle con su adaptación y en particular en caso de que esté deprimido o tenga otros problemas.  Si se siente deprimido, muy alterado o confundido, o si tiene problemas adaptándose a nuestro programa, deberá consultar a un miembro del personal de salud mental.  Éstas son algunas maneras para ponerse en contacto con ellos:
1. Llene un Formulario de Solicitud de Ayuda.  Escriba lo que le está sucediendo, cuáles son sus preocupaciones y colóquelo en el buzón de solicitud de ayuda.
2. Pídale al Guardia de la Correccional de Menores (JCO, por sus siglas en inglés), al administrador de su caso, a algún maestro o a cualquier otro miembro del personal para que le ayuden a hacer una cita con algún miembro del equipo de salud mental.
3. Hable con el personal de salud mental o con cualquier administrador de casos cuando los vea en su sección o en cualquier otro lugar de esta instalación.
La mayor parte de lo que usted le diga al personal de salud mental será confidencial, salvo cuando usted hable acerca de hacerse daño a sí mismo, hacerle daño a otros, cuando a usted le hayan hecho daño o cuando la información constituya una amenaza contra la seguridad de la instalación.  Este tipo de información se compartirá en la medida en que sea necesario para garantizar la seguridad de todos.
El personal de salud mental ofrece servicios de gestión y consejería para aquellos jóvenes asignados a su lista de casos.  
Administración de casos
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El administrador de su caso está aquí para ayudarle a adaptarse a esta instalación.  Él le ayudará con las gestiones de su caso, y si fuera necesario, podrá comunicarse con el personal del tribunal, el administrador de casos comunitario, su familia o con personas de la instalación para ayudarle con sus actividades en la misma.  El administrador de su caso puede orientarle y ayudarle para que se sienta bien aquí.  Es posible que asista a terapias de grupo con otros miembros de su sección.  Cada joven deberá comportarse  de manera solidaria con los miembros de su grupo y participar activamente en las sesiones.  El administrador de su caso colabora con actividades de rutina como llamadas telefónicas, problemas con visitas y con preguntas acerca de la instalación.  Él le mantendrá informado sobre otros temas como fechas de comparecencia ante el tribunal, revisiones y asuntos de ubicación.  Usted puede hablar con cualquier administrador de casos si siente que tiene un problema.  Debe llenar un formulario de solicitud de ayuda para hablar con el administrador de su caso y colocarlo en el buzón de solicitud de ayuda. 
Atención médica
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A todos los jóvenes se les hará un examen médico poco después de su ingreso.  Si usted está enfermo o necesita que lo atiendan por algún problema médico, dental o de salud mental, debe llenar un formulario de solicitud de ayuda y colocarlo en el buzón de solicitud de ayuda ubicado en      .  Las enfermeras recogen los formularios de solicitud de ayuda a diario.  Todos los días se atiende a los enfermos.  Por lo general, se le atenderá dentro de las 24 a 48 horas siguientes a la presentación de su solicitud.  ¡Si tiene una emergencia médica, no espere, avísele inmediatamente a alguien del personal!  Una emergencia médica es un problema serio como un dolor fuerte que no se le quita, un desmayo, una lesión grave o algo parecido.  Si usted tiene una emergencia se llamará al servicio médico de inmediato.
Asegúrese de responder en forma correcta a todas las preguntas sobre salud que le haga el personal médico o cualquier otro miembro del personal.  Informe acerca de cualquier medicamento que esté tomando o cualquier problema de salud que tenga para que se le pueda brindar el cuidado adecuado.  Se le remitirá a un médico, a un dentista o a un psiquiatra cuando se requiera.  Si necesita medicinas o si las trae consigo, el médico debe aprobar que usted las tome o que continúe tomándolas.  Si debe tomar medicinas, el personal se las dará.  Si usted se rehúsa, se le obligará a firmar un "Formulario de negativa a recibir atención médica".  Si usted sufre de una enfermedad crónica, el personal médico le hará seguimiento.  Las enfermedades crónicas incluyen asma, ataques, presión arterial alta, diabetes, enfermedades del corazón.
Servicio de alimentación 
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Cada día se sirven tres comidas.  Nuestros menús son diseñados por personas capacitadas en nutrición.  Las comidas le darán las calorías y la nutrición requeridas para jóvenes de su edad.  Si necesita una dieta especial por razones médicas, asegúrese de hablar sobre esto con nuestro personal médico.  Si necesita una dieta especial por su religión, entregue un formulario de solicitud de ayuda o hable con el administrador de su caso. 
Es normal hablar durante las comidas.  Por favor hágalo en su mesa en voz baja.  Si necesita ayuda del personal, levante la mano.  El personal le mostrará dónde debe sentarse.  ¡No intercambie ni reciba comida de otras personas!  Se exige el cumplimiento de esta norma porque algunos jóvenes tratan de intimidar o acosar a otros para quitarles la comida.  Este tipo de comportamiento no se acepta en esta instalación.  Si esto le sucede a usted, debe avisarle a cualquier miembro del personal de inmediato.  No se puede sacar comida de la zona del comedor.  Regrese todos los utensilios al personal o según se le instruya.  Cumpla todas las normas del comedor. 
REGISTROS, BIENES PERSONALES, CONTRABANDO
Por razones de la seguridad en nuestra instalación, debemos impedir el ingreso de artículos peligrosos, ilegales o que no estén aprobados.  Es por esta razón que se hace necesario llevar a cabo registros de su cuerpo, su ropa y de las zonas donde vive.  Estos registros se realizan para su seguridad y la de los demás.  Usted debe colaborar con los registros.  Nadie quiere avergonzarle, pero los registros deben hacerse con frecuencia. Éstas son algunas cosas que debe saber:  
1. Cada vez que entre a la instalación, como por ejemplo al ingreso, será registrado exhaustivamente por un agente entrenado de su mismo sexo.  Tendrá que desnudarse y el agente inspeccionará visualmente su cuerpo y registrará su ropa.  Estos registros se llevan a cabo en una zona privada.  Es posible que se hagan registros corporales exhaustivos en otros momentos, como por ejemplo, después de una visita o de una emergencia, o si un supervisor lo ordena por razones de su seguridad y la de los demás.
2. Un cacheo es el tipo de revisión en que un agente lo registra con las manos.  Durante este registro se hará necesario que el agente lo toque.  El agente siempre será de su mismo sexo.  Usted permanecerá vestido y el agente le pasará las manos por su cuerpo para asegurarse de que usted no esté escondiendo algo.  Los cacheos ocurren con frecuencia.  
3. En cualquier momento se le podrán registrar su dormitorio o sus pertenencias.  Usted debe colaborar con estos registros.  
4. A sus amigos y familiares que lo visiten se les registrará antes de entrar.  Ellos no deben tratar de ingresar a escondidas ningún artículo a esta instalación para dárselo a usted o a otra persona.  Esto es ilegal.  Si un visitante le trae algo, se le suspenderán sus visitas.
 Bienes personales
Mientras esté en esta instalación, a usted solo se le permitirá tener ciertas cosas.  Los bienes personales aprobados que puede tener en su dormitorio son los siguientes:
· Literatura religiosa (una Biblia, un Corán u otro libro sagrado)
· Un artículo religioso aprobado que sea esencial para la práctica de su fe (sujeto a aprobación)
· Material legal (sujeto a limitaciones de espacio)
· Elementos de ayuda para la salud personal aprobados por el departamento médico (por ejemplo: anteojos recetados)
· Cinco (5) cartas personales
· Cinco (5) fotos familiares (que no sean Polaroid)
· Un (1) libro
· Diarios para utilizar con propósitos terapéuticos
Todos los artículos están sujetos a inspección y revisión.  Usted no podrá tener más de lo que pueda mantener de manera organizada y segura en su dormitorio. Los artículos aprobados le serán retirados de su cuarto si usted: 
· Maltrata o destruye los materiales
· Obstruye la vista de su dormitorio
· Le roba materiales de lectura a otros
· Se rehúsa a mantener las cosas en orden
· Echa los artículos por el inodoro
Artículos suministrados
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La instalación le hará entrega de ciertos artículos de higiene, de vestir y ropa de cama para que usted los use.  Estos artículos son de propiedad del estado y usted no los debe botar, destruir ni dañar:
· Almohada con su funda (1) (si no está incluida como parte de su colchón)
· Colchón (1)
· Sábanas (2)
· Cobija (1 o según lo requiera la temperatura)
· Ropa
· Zapatos para la ducha (1)
· Peine/cepillo (1)
· Cepillo de dientes (1)
· Suministros de aseo personal
Usted no deberá tener más artículos distribuidos de los permitidos.  
¡No cambie, intercambie, venda ni compre artículos entregados!
Contrabando
Se considera contrabando todo artículo que usted o alguien más no deban tener en esta instalación.  
Los siguientes son algunos ejemplos de lo que se considera contrabando:
· Cualquier artículo que no esté aprobado
· Tener bienes de alguien más 
· Tener una cantidad excesiva de bienes personales (demasiadas cartas)
· Tener demasiados de alguno de los artículos distribuidos (por ejemplo: 2 almohadas, 3 barras de desodorante)
Ciertos artículos están absolutamente prohibidos y es ilegal tenerlos.  La posesión de estos artículos podría resultar en que se presenten cargos contra usted.  Algunos ejemplos:
· Drogas ilegales o drogas de cualquier tipo
· Armas como pistolas, cuchillos, municiones
· Artículos que puedan ser utilizados o que hayan sido modificados para ser utilizados como armas
· Teléfonos celulares y accesorios para los mismos (por ejemplo: baterías, cargadores, tarjetas telefónicas, tarjetas de memoria, etc.)
· Medicamentos de cualquier tipo, incluso alcohol
· Artículos robados
Otros artículos que se le prohíbe tener son:
· Productos o suministros de tabaco
· Líquidos inflamables, fósforos o encendedores
· Venenos
· Material pornográfico
· Literatura que incite a la violencia o al odio
· DVDs o CDs
Recuerde que no puede tener ningún artículo a menos que se le haya aprobado su posesión o que se lo hayamos entregado.  ¡No cambie, venda ni intercambie nada con nadie!  No se tolera la posesión ni el uso de drogas ilegales.  Si sospechamos que usted está utilizando drogas, se le podrá obligar a someterse a una prueba de detección de drogas.
PROCEDIMIENTO PARA PRESENTAR QUEJAS

Si piensa que se le ha tratado injustamente, que se ha violado alguno de sus derechos o que no ha recibido el cuidado apropiado, usted puede presentar un reclamo escrito llamado queja.  También puede escribirle al Director en cualquier momento acerca de una inquietud o de reclamos.  Si usted le escribe al Director, por favor doble la carta, escriba en la parte exterior el nombre del Director o simplemente la palabra "Director" y coloque su carta con inquietudes o reclamos en el buzón de quejas.  
Así es como funciona el procedimiento para presentar quejas:
1. Hay formularios de quejas en cada sección de alojamiento y en el salón del comedor.  Tome un formulario y llénelo.  Puede pedir ayuda para llenarlo.  Pídale a alguien del personal algo con que escribir si lo necesita.  Siga las instrucciones del formulario.
2. Coloque el formulario en uno de los buzones de quejas que se encuentran en las secciones de alojamiento y los comedores, o en cualquier otro sitio donde vea uno.
3. Un agente encargado de quejas, designado por el Director, revisará los buzones a diario, examinará su reclamo, hará una investigación y le dará una respuesta dentro de las siguientes 48 horas.  Si se considera urgente se atenderá la queja de inmediato.
4. Su queja es confidencial.  Los únicos que sabrán lo que dice serán aquellos que la deban conocer.  A usted no se le podrá castigar por presentar una queja.
CORRESPONDENCIA
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A continuación se describen las normas y regulaciones con respecto a la correspondencia:
1. Usted tiene derecho a recibir y enviar correspondencia.  Un miembro del personal abrirá su correspondencia y la inspeccionará en busca de contrabando.  Su correspondencia está sujeta a una inspección adicional, por ejemplo a que alguien la lea, si el director piensa que es necesario por razones de seguridad.
2. Usted puede enviar todas las postales y cartas que quiera a las personas que estén en su lista de contactos aprobados. Sin embargo, la instalación solo pagará por 2 estampillas cada semana para cartas que no sean de asuntos legales.  Si usted quiere enviar más, deberá pagar por el costo de envío.  Esta instalación suministra las postales.  Solo se le suministrará papel y sobres para enviar correspondencia urgente y confidencial.  Usted podrá recibir todas las cartas que le envíen, pero solo puede mantener un máximo de 5 cartas personales en su cuarto.
3. La correspondencia se envía a diario salvo los sábados, domingos y días feriados.  Para mandar por correo una postal o una carta, describe mail procedure.  Nunca selle el sobre cuando vaya a enviar una carta.  La oficina de la administración lo hará antes de despacharla.  El personal le entregará la correspondencia que llegue dirigida a usted.
4. A usted no se le permite pedir por correo ningún artículo (revistas, periódicos, libros, discos compactos, etc.) mientras esté aquí.  Estos artículos se consideran contrabando y no los puede conservar.
5. Si llega dinero u otros objetos de valor en su correspondencia, estos se sacarán y quedarán bajo resguardo.  A usted se le entregará un recibo.  Dígales a sus padres, tutores, familiares y amigos que no le envíen ese tipo de cosas.  Los artículos ilegales o que no estén aprobados se tratarán como contrabando.  Se les avisará a las autoridades en caso de encontrar artículos ilegales.  
6. Las cartas que le envíen deben tener la dirección del remitente para poder identificarla adecuadamente o para devolverla si fuera necesario.
7. Usted no podrá enviar ni recibir correspondencia de otros jóvenes que estén en otras instalaciones del Departamento de Justicia para Menores. 
8. Toda la correspondencia que usted envíe debe tener en un lado del sobre la dirección completa de la persona a quien se la está enviando; su nombre y la dirección de la instalación deben estar en la sección de la dirección del remitente en la esquina superior izquierda del mismo lado de la postal.  La dirección del remitente será así:
	Nombre 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Sección 
	
	
	
	
	
	 

	Facility Name
	
	
	
	 

	Street Address
	Mi tutor
	
	 

	City, GA  Zip Code
	
	123 Good Street
	
	 

	 
	
	
	Goodtown, Georgia  32323
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VISITAS
Durante la orientación, un administrador de casos le ayudará a crear una "lista oficial de visitas".  Sus familiares más cercanos, es decir sus padres o tutores legales, sus abuelos, sus hermanos, su esposo o esposa y sus hijos (siempre que estén acompañados de un adulto) podrán estar en su lista.  El Director podrá aprobar que le visiten otras personas importantes para usted (su empleador, miembros del clero, su consejero).  Los visitantes de 16 años de edad o más deberán tener una identificación con foto o una licencia de conducir.  Los visitantes menores de 16 años deberán tener un carné de estudiante, una identificación con foto aceptada por las autoridades o un certificado de nacimiento.  Los visitantes menores de 18 deberán estar acompañados de un adulto a menos que el Director apruebe lo contrario.
Los horarios normales de visitas son:

Sábado

Time

Domingo

Time
Cada joven tiene un límite de No more than 2 visitantes por visita.  Esto se hace por razones de limitación de espacio en la zona de visitas.  Si sus visitantes llegan cuando falte menos de una hora para el final de la visita, ellos tendrán que irse cuando se termine el tiempo de visita.  Se harán arreglos para visitas especiales si sus padres o su tutor no pueden visitarle durante las horas normales de visita o si se presentan otras situaciones especiales.
Normas para las visitas:
1. Usted debe estar completamente vestido, limpio y arreglado antes de recibir sus visitas.
2. Usted no puede llevar nada para entregarle a sus visitantes a menos que tenga permiso.
3. Sus visitantes no pueden traerle nada a las visitas sin un consentimiento escrito por parte del Director.  Ellos tampoco pueden entregarle nada a usted durante la visita sin permiso.  Los visitantes pasan por un detector de metal y están sujetos a que se les registre para poder entrar.
4. Los visitantes no pueden traer comida ni bebidas a esta instalación.  Sus visitantes pueden comprar artículos de las máquinas expendedoras y compartirlos con usted.  Usted no puede ingresar ninguno de estos artículos cuando regrese a su dormitorio después de la visita.
5. Usted y sus visitantes no deben perturbar a otros durante las visitas.  Deben abstenerse de conductas y conversaciones fuertes y bulliciosas.
6. Se debe controlar a los niños pequeños.
7. Ni usted ni sus visitantes pueden involucrarse en conductas de carácter íntimo o sexual.
8. A los visitantes que estén ocasionando problemas, que estén bajo la influencia de drogas o de bebidas alcohólicas, que incumplan las normas o que traten de ingresar cosas sin permiso, se les pedirá que se retiren y se les podrán suspender las visitas por el tiempo que el Director determine.
9. Los visitantes deben estar vestidos de manera adecuada.  No se permite ropa atrevida ni ajustada.  No se permite el uso de ropa que muestre drogas, alcohol, desnudez o comportamientos ilícitos.  El uso de zapatos es obligatorio.
10. A usted se le registrará antes y después de las visitas.
11. En la zona de visitas no se permiten llaves, buscapersonas, bolsos, bolsas, monederos, coches de niños, cargadores para bebés, cangureras para bebés, pañaleras, estuches con cigarrillos ni bolsas de maquillaje.
12. Con previa autorización, los visitantes pueden reclamar los objetos suyos de valor que quedaron bajo resguardo.  Ellos deben firmar un recibo por dichos objetos.  Usted debe hacer los arreglos correspondientes 24 horas antes de la hora de visita.  El administrador de su caso le puede ayudar con esto.  Los visitantes recogerán los artículos cuando salgan.
LLAMADAS TELEFÓNICAS
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Usted puede recibir llamadas telefónicas mientras esté en esta instalación.  El día de su llegada puede hacer 2 llamadas telefónicas a miembros de su familia o a su abogado.  Todas las llamadas telefónicas tienen un límite de 5 minutos. 
Usted puede hacer una llamada telefónica cada semana sin contar las que hizo el día de su admisión.  Days and Times for Weekly Calls
Podrá hacer llamadas adicionales con la aprobación del administrador de su caso.  Las llamadas telefónicas de emergencia se recibirán en todo momento, día o noche.  Durante las horas normales de trabajo, las llamadas de emergencia se le deberán pasar al administrador de su caso.  Después de las horas normales de trabajo, las llamadas de emergencia se le deberán pasar al supervisor de turno.
Las llamadas se harán con cobro revertido a menos que su teléfono no lo permita, en cuyo caso la instalación le pagará por una llamada a la semana.  En caso de que su familia no pueda pagar las llamadas de cobro revertido, avísele al administrador de su caso.  Podrá ganarse llamadas telefónicas adicionales a través del programa de manejo del comportamiento.  A usted se le permite recibir llamadas los  days de time a time.
ASESORÍA JURÍDICA
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 Su abogado o su representante pueden visitarlo.  A menos que sea urgente, esta instalación solicita un aviso con 24 horas de antelación para programar una visita.  El personal de esta instalación garantizará que usted esté disponible durante el tiempo programado cuando su abogado venga a verlo.  Su abogado deberá suministrar su tarjeta del Bar e identificación personal para que se le permita entrar a visitarlo.  Su abogado, o el representante legal designado, pueden concertar una conferencia telefónica con usted llamando a esta instalación y solicitando que se programe.  Usted podrá atender la llamada telefónica a la hora convenida.
Usted puede llamar a su abogado las veces que quiera siempre y cuando él acepte recibir su llamada.  Normalmente, esto se limita a una vez por día a menos que su abogado solicite algo diferente.  Los funcionarios de los tribunales, el Departamento de Justicia para Menores y otros funcionarios gubernamentales podrán concertar llamadas telefónicas o visitas oficiales de la misma manera en que se describió para las llamadas telefónicas y visitas de los abogados.  Como se mencionó anteriormente, todas las comunicaciones entre usted y su abogado o los tribunales son confidenciales.
EMERGENCIAS
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Nuestra instalación lleva a cabo, de manera regular, ejercicios para casos de emergencia como por ejemplo simulacros de incendio.  Usted está obligado a cooperar durante estos ejercicios.  Estos se hacen para garantizar su seguridad.  Escuche todas las instrucciones y sígalas cuidadosamente.  Tome todos los ejercicios con seriedad.  Usted debe ponerse en fila cuando y como se le diga y debe seguir todas las demás instrucciones dadas por el personal.  Debe hacer esto de manera rápida y segura.  Si tiene una emergencia personal, no dude en comunicarse con un miembro del personal para pedirle ayuda.  El administrador de su caso, en particular, es la persona que sabe cómo ayudarle en caso de una emergencia, pero usted puede avisarle a cualquier miembro del personal si necesita ayuda.  Una emergencia personal, por ejemplo, podría darse si recibe información que lo afecta sobre alguna enfermedad o muerte en su familia, o cuando alguien lo ha amenazado o si surge cualquier situación crítica o urgente.  Nadie, ni siquiera el personal, puede abusar de usted de ninguna manera.  Esto incluye golpearle, tocarle con intenciones sexuales o tratar de participar en comportamientos de naturaleza sexual con usted.  Situaciones como éstas constituyen una emergencia.  Como ya se le ha dicho, usted puede y debe denunciar tales incidentes.  ¡Cada vez que no se sienta seguro en esta instalación, se lo debe informar de inmediato a un miembro del personal!
RECUENTOS Y DESPLAZAMIENTO
Recuentos
Contaremos el número de jóvenes en esta instalación varias veces al día.  Usted debe cooperar totalmente con estos recuentos.  Portarse mal durante los recuentos o interferir de alguna manera con un recuento constituye una infracción disciplinaria grave.  Los agentes le dirán lo que debe hacer durante los recuentos.  Asegúrese de seguir estas instrucciones al pie de la letra.  Durante un recuento, se le podrá pedir que se pare junto a la puerta de su dormitorio, que permanezca en silencio y que no se mueva de ese sitio hasta que se termine el recuento.  También se le podrá contar cuando entre o salga de su sección o del edificio.  ¡Los recuentos se realizan para su seguridad!  
Desplazamiento
[image: image19.wmf]A usted se le acompañará donde quiera que vaya dentro de esta instalación.  Siempre caminará como se lo indique el personal.  Nunca entre ni salga de una zona sin permiso.  El personal debe saber donde se encuentra usted en todo momento.  Si se encuentra donde no debe estar, podría recibir un informe disciplinario.  Además, recuerde que si usted sale de esta instalación sin autorización se le acusará de fuga.  Una condena por fuga puede acarrear una pena adicional.  ¡Escaparse es una infracción a la ley!  Siempre que salga de una zona se le acompañará o vigilará.  Coopere con el personal en todo momento durante los recuentos y desplazamientos.
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Usted es responsable de mantenerse limpio en todo momento.  A usted se le suministrarán los artículos necesarios como jabón, champú, desodorante, cepillo de dientes, crema dental, toallitas de baño, toallas y artículos de aseo personal específicos según el sexo.  Si necesita algún artículo, por favor avísele al personal o dígale al administrador de su caso.
La rasurada se hace con una maquina de afeitar segura que deberá devolver cuando termine.  Shaving Procedure
Un peluquero autorizado realiza cortes de cabello en horarios establecidos.  Para los hombres, el largo del cabello no debe exceder las 3 pulgadas.  Para las mujeres, el cabello puede llegar hasta los hombros y no debe pasar de las cejas.  
Se le repartirá ropa de cama y toallas limpias una vez a la semana.  Laundry Procedure  Se le suministrará ropa interior y medias limpias a diario.  Puede ser que se le entregue ropa de cama, toallas y prendas de vestir en otros momentos si surgieran problemas de salubridad que requieran una entrega adicional.  Por favor no se avergüence.  Si necesita ayuda con esto, hable con algún miembro del personal de su sección.  Ellos le ayudarán con gusto.
Usted deberá mantener su dormitorio ordenado y limpio en todo momento.  Esto incluye tender su cama cada mañana, barrer y trapear el piso y tirar la basura como es debido.  Usted colaborará con la limpieza de su sección. 
CÓDIGO DE VESTIR
Durante su permanencia en esta instalación se le exigirá que cumpla con el código de vestir.  Se le exigirá que lleve puesto el uniforme entregado por el estado.  Debe llevar su uniforme de la manera en que fue diseñado y en la talla que le quede bien.
DESCRIPCIÓN DEL TRABAJO
[image: image21.wmf]Mientras esté aquí, se espera que mantenga su dormitorio limpio y que ayude a que su sección de alojamiento y otras zonas de la instalación se mantengan limpias.  ¡Su tarea principal es asistir a la escuela todos los días! Cuando no esté participando en las actividades escolares o en otras actividades programadas, es posible que se presenten oportunidades para ayudar con otros proyectos de trabajo.  Estos trabajos no interferirán con sus actividades ya programadas.  Usted podrá ofrecerse a ayudar o se le podrá seleccionar para que ayude.  En ocasiones, se le asignarán tareas extras como resultado de una sanción disciplinaria o podrá perder la oportunidad de trabajar por mala conducta.
ESTÁNDARES BÁSICOS DEL TRATO QUE RECIBIRÁ
1. No se le discriminará por razones de raza, religión, color, sexo, edad, nacionalidad, discapacidad, embarazo, por tener un hijo, ni por enfermedad alguna.
2. No se le acosará a causa de su raza, religión, color, sexo, género, inclinación sexual, edad, nacionalidad, discapacidad, embarazo, por tener un hijo ni por enfermedad alguna.
3. No será víctima de bullying.
4. Podrá enviar y recibir correspondencia.
5. Podrá hacer y recibir llamadas telefónicas.
6. Podrá recibir visitas.
7. Podrá comunicarse con sus abogados y otros representantes legales autorizados.
8. Tendrá libertad en su forma de vestir y peinarse, salvo cuando esto vaya en contra de las exigencias de esta instalación sobre seguridad, identificación o higiene personal.
9. Podrá presentar quejas.
10. Se le tratará con respeto, de manera justa e imparcial y se le llamará por su nombre de manera digna y familiar.
11. Se le informará sobre las normas, los procedimientos y los horarios de la instalación dentro de las 24 horas siguientes a su ingreso.  
12. No sufrirá castigo corporal, abuso físico, agresiones, lesiones personales ni enfermedades.
13. Nadie podrá interferir con las funciones normales de su cuerpo de comer, dormir o usar el baño. 
14. No sufrirá abuso verbal o psicológico, intimidación, amenazas, humillación ni daños a sus bienes. 
15. No será victima de abuso sexual. 
16. Podrá practicar su fe, participar en servicios religiosos y recibir orientación religiosa de manera voluntaria.
17. Podrá votar (por voto ausente) si tiene 18 años o más.  (Para inscribirse, el joven deberá comunicarse con el registrador de votantes del condado donde residía antes de la reclusión). 
18. Podrá revisar el expediente de su caso mientras esté en esta instalación.  
19. Tendrá libertad de expresión, siempre y cuando esto no interfiera con los derechos de los demás ni con la seguridad de la instalación o del programa.
20. Recibirá el debido proceso con respecto a las medidas disciplinarias.
21. Tendrá las mismas oportunidades para ingresar a los programas y servicios de otras correccionales y a servicios equivalentes entre las diferentes instalaciones.
22. Podrá mantener su salud física, mental y emocional haciendo ejercicio a diario.  
Podrá pedirle a su consejero que le explique en detalle cualquiera de estos derechos.
SUS RESPONSABILIDADES
1. Cumplir todas las leyes federales y estatales en todo momento.
2. Respetar a sus compañeros y al personal obedeciendo todas las solicitudes lícitas y razonables que le haga el personal.
3. Abstenerse del bullying, el hostigamiento y la discriminación ilegal mediante abuso verbal, comentarios racistas, calumnias, y gestos obscenos.
4. Acatar las normas, procedimientos, horarios e instrucciones del personal mientras esté en esta instalación o en este programa.  Debe tratar a los miembros del personal y a los demás jóvenes con respeto y no debe participar en actividades que perturben el ambiente cotidiano.
5. Limpiar y mantener en orden su dormitorio y otras zonas comunes de la instalación.  No deberá dañar la propiedad pública ni privada que se encuentre dentro de la instalación.
6. Solicitar atención psicológica, médica o dental cuando la necesite.
7. Mantener su ropa, su cuerpo y su cabello de manera que cumpla con las exigencias de seguridad, identificación e higiene de esta instalación.
8. Abstenerse de violar los derechos de otros jóvenes y del personal.
9. Obedecer todas las órdenes del tribunal, permanecer en su ubicación y participar de lleno, y lo mejor que pueda, para alcanzar las metas identificadas en el plan de atención individual o en el plan de servicio.
10. Promover la seguridad física, la integridad sexual y la seguridad personal de los demás a través de la autodisciplina.
11. Abstenerse personalmente de poseer contrabando y tratar de convencer a otros de que no tengan contrabando.
12. Abstenerse personalmente de poseer o circular cualquier tipo de arma u objeto que pudiera utilizarse como arma y tratar de convencer a los demás de no hacerlo.
13. Abstenerse personalmente de poseer, usar, comprar, vender o suministrar de alguna otra manera alcohol, tabaco, narcóticos u otras drogas ilegales, y de consumir cualquier otra sustancia embriagadora o estimulante. De la misma manera, tratar de convencer a los demás de no hacerlo.
14. Practicar y fomentar la honestidad en todas las interacciones.
BULLYING (INTIMIDACIÓN)
El bullying se presenta cuando alguien ofende o asusta a otra persona a propósito y a esta última le cuesta trabajo defenderse.  Por lo general, el bullying sucede y sigue repitiéndose.  Estos son algunos ejemplos de bullying:
· Pegar puñetazos, empujar y causar daño físico a las personas mediante otras acciones.
· Difundir malos rumores entre la gente
· Burlarse de la gente con maldad
· Hacer que ciertas personas "ataquen en grupo" a otras
Hay muchas razones por las cuales alguien podría hacerle bullying a otros.  Cualquiera que sea la razón, el bullying es algo en lo que todos debemos pensar.  Bien sea que lo hayamos hecho nosotros o que nuestros amigos u otras personas que conozcamos lo estén haciendo, todos debemos reconocer que el bullying afecta de manera atroz las vidas de los jóvenes.  Puede que hoy no le suceda a usted, pero le podría suceder el día de mañana.
En esta instalación no se tolera el bullying.
Si usted es víctima de bullying, avísele a cualquier miembro del personal.
Si ve que alguien más es víctima de bullying, avísele a cualquier miembro del personal.
HOSTIGAMIENTO Y DISCRIMINACIÓN ILEGAL
El hostigamiento se da cuando se le dicen o hacen cosas hirientes u ofensivas a la gente por razones de raza, edad, color, nacionalidad, religión, género, sexo, inclinación sexual o discapacidad.  
La discriminación ilegal se da cuando se violan sus derechos por motivos de raza, edad, color, nacionalidad, religión, género, sexo, inclinación sexual y discapacidad.  Si siente que se le ha discriminado ilegalmente, puede presentar una queja o enviar su reclamo a: 
Georgia Department of Juvenile Justice
Director of Legal Services
3408 Covington Hwy.
Decatur, GA  30032
Esta instalación no tolera el hostigamiento ni la discriminación ilegal.
Si siente que se le ha hostigado o discriminado de manera ilegal, 
avísele a cualquier miembro del personal.
Si ve que están hostigando o discriminando de manera ilegal a alguien más, 
avísele a cualquier miembro del personal.

ABUSO
El abuso se da cuando se trata a alguien de manera perjudicial.  El abuso puede ser físico, sexual, emocional, verbal o la combinación de cualquiera de estos.
Ley Nacional para la Eliminación de las Violaciones Sexuales en Prisión
El Departamento de Justicia para Menores exige tolerancia cero frente a todas las formas de abuso sexual.  Si usted participa en cualquier forma de abuso sexual se le someterá a una investigación y estará sujeto a castigos y a que se presenten cargos en su contra.  Todo comportamiento sexual (aún con su consentimiento) está PROHIBIDO mientras usted se encuentre bajo la jurisdicción o la custodia del Departamento de Justicia para Menores (DJJ, por sus siglas en inglés).  Usted y todos los demás jóvenes tienen derecho a un ambiente libre de abuso sexual. 
Cómo denunciar el abuso sexual: 
Todo el personal del DJJ, los contratistas, voluntarios e internos están obligados a mantener la confidencialidad de todas las denuncias de abuso sexual, salvo para reportarle la información a ciertos miembros específicos del personal del DJJ. 
Si usted ha sido víctima de abuso sexual o lo ha presenciado, o si tiene conocimiento de cualquier incidente de abuso sexual, debe denunciar estos hechos así: 
· Llenando un formulario de solicitud de ayuda; 
· Presentando una queja; 
· Dejando una nota en el buzón del Director; 
· Contándole a un consejero, un JCO, un administrador de casos comunitario, al personal médico o de salud mental, al Director o a su asistente, a sus padres o tutores, al capellán o ministro, o a cualquier adulto en quien usted confíe.
Se protegerá a todos los jóvenes contra represalias por denunciar el abuso sexual.  Hacer falsas acusaciones de abuso sexual puede acarrear la aplicación de sanciones disciplinarias del DJJ y/o que se presenten cargos en su contra. 
Esta instalación no tolera el abuso.
Si siente que se ha abusado de usted, avísele a cualquier miembro del personal.
A usted no se le castigará por denunciar el abuso.
PROGRAMA DE MANEJO DEL COMPORTAMIENTO
“EXPECTATIVAS MAS ALTAS”
El programa de manejo del comportamiento “Expectativas más altas” está diseñado para animarlo a que cambie su conducta. Este programa tiene tres objetivos fundamentales:
1. Ayudarle a aprender y a utilizar las habilidades y responsabilidades necesarias para convertirse en un adulto maduro y responsable.
2. Establecer un programa de rehabilitación claro, sistemático y decisivo con el fin de ayudarle a usted y al personal en el logro de metas diarias.
3.  Establecer un ambiente cotidiano protegido y seguro que le ayude a producir cambios positivos en su conducta.
El programa funciona a través de un sistema de economía de fichas.  Usted ganará puntos con base en su comportamiento y su participación activa en las actividades programadas.  Estos puntos se cuentan cada cierto tiempo y se utilizan para asignarlo a usted a una de las 5 fases, cada una de las cuales le otorga más privilegios, incentivos y responsabilidades.  Además, los puntos que gana cada semana se los puede "gastar" en artículos de la tienda de la instalación y en privilegios adicionales. La tienda estará abierta por lo menos una vez a la semana. 
Para pasar a la siguiente fase del programa, deberá acumular un determinado número de puntos, terminar sus tareas de redacción, mantener al mínimo las infracciones a las normas, y cumplir con las políticas sobre cortes de pelo y con el código de vestir.  










NORMAS DE LA INSTALACIÓN Y DISCIPLINA
Disciplina
Usted deberá cumplir las normas de esta instalación.  Todos deben comportarse bien y esto se recompensa a través del programa de manejo del comportamiento.  Queremos que a todos les vaya bien y que se beneficien de las recompensas.  Un comportamiento negativo (malo) o el incumplimiento de las normas resultará en un proceso disciplinario.  A continuación encontrará la lista de lo que no debe hacer bajo el título de Infracciones a las normas.  Esta instalación nunca utiliza el castigo corporal.  En lugar de esto, utiliza un sistema de restricciones y de amonestaciones impartidas en el momento para controlar los problemas menores de conducta que no justifican el aislamiento.  ¿Qué se hace cuando alguien infringe una norma?
Infracciones a las normas

· Destrucción de bienes
· Contrabando de artículos no peligrosos
· Contrabando de artículos peligrosos y/o ilegales
· Incumplimiento de medidas de seguridad
· Negarse a un corte de cabello o a afeitarse
· Hacer payasadas
· Bullying
· Hostigamiento
· Actividades relacionadas con pandillas
· Ayudar con una fuga o intento de fuga
· Escapar o intentar escapar
· Presencia no autorizada
· Motines u otros disturbios mayores en grupo 
· Altercados físicos entre jóvenes
· Altercados físicos entre un joven y un miembro del personal
· Tirar o lanzar un objeto de manera intencional
· Penetración sexual entre jóvenes que suceda dentro de las instalaciones del DJJ (sin importar la edad)
· Contacto sexual entre jóvenes que suceda dentro de las instalaciones del DJJ (sin importar la edad)
· Acoso sexual entre jóvenes que suceda dentro de las instalaciones del DJJ (sin importar la edad)
· Contacto sexual entre un joven y un miembro del personal
· Comportamiento indebido de naturaleza sexual
· Comportamiento lascivo y obsceno
· Obstrucción al personal
· Rehusarse a obedecer
· Rehusarse a obedecer constantemente
· Cambiarse el aspecto
· Amenazas
· Mentir o engañar intencionadamente
· Falta de respeto / irreverencia
· Intercambio de comida
· Tirar basura al piso
· Manejar herramientas, equipo o maquinaria en forma descuidada e imprudente
· Uso indebido de medicinas
· Violación de los derechos de la víctima
· Incitación
Recuerde, lo que es contrario a la ley en la comunidad también es contrario a la ley aquí.  Si usted incumple la ley aquí, se podrán presentar cargos en su contra.  
Lo que puede suceder si usted infringe una norma:
1. El personal puede afrontar las infracciones a las normas sin necesidad de escribir un Informe Disciplinario.  Ellos podrán hacerle una amonestación verbal o restringirle un privilegio.  Si usted está molesto y comportándose mal, el personal podrá ordenarle que permanezca en su cuarto hasta por una hora; a esto se le llama "tiempo para calmarse".  
2. El personal también podrá presentar un informe disciplinario, lo cual resultará en una audiencia disciplinaria dirigida por el funcionario encargado.  Antes de la audiencia se investiga cada informe.
3. El funcionario encargado llevará a cabo la audiencia para determinar si usted es culpable de haber infringido una norma.  Si se le encuentra culpable, el funcionario encargado de la audiencia le podrá imponer una sanción (castigo).  Si no se le encuentra culpable, se le retirarán los cargos.
4. Usted podrá apelar el fallo y las sanciones recibidas en una audiencia disciplinaria.
5. Le podrá solicitar a algún miembro del personal que le ayude con el proceso de la audiencia disciplinaria.  A estas personas se les llama defensores.  Ellos le explicarán el proceso y podrán presentar pruebas e interrogar testigos a su favor.
6. En una audiencia disciplinaria, usted tiene derecho a presentar pruebas, a interrogar testigos a través del funcionario encargado de la audiencia, o un defensor los puede interrogar por usted.  Usted puede asistir a la audiencia.  También puede solicitar que se interrogue a ciertos testigos en la audiencia.
Sanciones por infracción a las normas
· Permanecer en su dormitorio hasta por 120 horas
· Se le abonarán los días que permaneció detenido
· Amonestación verbal
· Instrucción especial
· Restarle puntos
· No poder comprar artículos por 7 días
· Envío al programa de manejo del comportamiento o a una sección cerrada
· Tareas adicionales
· Pérdida de privilegios en cuanto a sus deberes de trabajo
· Restricción de una actividad específica
· Irse a dormir temprano
· Apoyo psicológico
· Tareas de redacción
· Envío a un grupo especializado
· Presentación formal de cargos
Nadie tiene permiso de castigarle mediante
golpes, palmadas o abuso físico de ningún tipo.
¡Si esto sucede, avísele a alguien!
Mientras viva en esta instalación, nunca olvide que si algo es importante para usted, también lo es para el personal.  El personal está aquí para ayudarle y usted debe avisarle cuando necesite ayuda. 
Tareas de redacción





Para avanzar al Nivel de Ajuste, deberá finalizar las siguientes tareas además de acumular 550 puntos en su tarjeta durante 4 semanas





Historia de vida/Autobiografía – esto le ayudará a identificar las conductas previas que le han llevado a sus circunstancias actuales.  Podrá trabajar en esto de manera individual, con un miembro del personal o con un "amigo" que esté en el nivel de independencia o de honores.  Una vez terminado, debe compartir su Historia de vida con el ENCARGADO DE LA SECCIÓN o su sustituto. 





Manejo de la Ira - S.E.A.L.S.  + PLUS





Aprenda a conocer su ira





Maneras de expresar la ira - esconderla





Maneras de expresar la ira - intensificarla





Maneras de expresar la ira - Control I





Maneras de expresar la ira - Control II





Diario sobre la ira





Repetirá la tarea utilizando la opción A o B si ya la había realizado en las sesiones regulares de apoyo psicológico.








Fase de orientación 


Tarjeta blanca


Puntos requeridos


550


Debe acumular 550 puntos durante el período de 4 semanas más reciente en este nivel para tener derecho a pasar a la fase de ajuste





(Aproximadamente 20 puntos/día = 1,5 puntos/período)











Expectativas sobre la conducta del joven en el nivel de orientación





Participará de manera activa y colaboradora en los programas de su sección


Participará en el diseño de su plan de tratamiento o de servicio


Asistirá diariamente a clases académicas o de formación profesional


Atenderá las solicitudes del personal sin más de un incidente de negativa por semana


No peleará con otras personas, no amenazará verbalmente ni intimidará a los demás


Comerá en el comedor a menos que el Director o su designado le hayan indicado algo diferente


Deberá participar activamente en todas las actividades programadas para su sección, incluso en pasatiempos, películas, grupos y otras actividades PROGRAMADAS según lo determine el personal.


No se le permitirá participar en deportes dentro de la instalación


No se le permitirá participar en actividades voluntarias con excepción de servicios religiosos si el joven así lo desea


Debe acumular 550 puntos durante el período más reciente de 4 semanas (aproximadamente 20 puntos/día = 1,5 puntos/período) para tener derecho a pasar al siguiente nivel


No cometerá más de dos infracciones graves a las normas y no mas de 8 infracciones leves durante el período más reciente de 4 semanas con el fin de que se le considere para avanzar al Nivel de Ajuste


Se irá a dormir a las 8:30 p.m. en una celda individual


Podrá pasar su tiempo libre recreándose con juegos aprobados, leyendo materiales aprobados, dibujando o escribiendo


Podrá hacer una llamada de 5 minutos cada semana 


Podrá participar en servicios religiosos con su sección si lo desea


Cumplirá con el código de vestir para tener derecho a pasar a la siguiente fase


Deberá cumplir con la política de corte de pelo para tener derecho a pasar a la siguiente fase








Privilegios para los jóvenes en la fase de orientación





Los privilegios de la fase de orientación no van más allá de los derechos y privilegios básicos esbozados en las políticas del DJJ.





Evaluaciones





Se evaluará el progreso de cada joven para determinar si avanza al siguiente nivel después de haber cumplido 4 semanas en la fase de orientación.  Las infracciones a las normas, graves o leves, podrán resultar en que se le mantenga en el nivel actual por un tiempo superior al promedio mensual, especialmente si ha permanecido con cero puntos por bastante tiempo.   Los miembros del equipo de tratamiento evaluarán la situación de cada joven por lo menos una vez al mes.














El método utilizado por el personal durante la fase de orientación es el de GUIAR: esto es, hablar, no gritar.  El personal le orienta en todos los aspectos de su rutina diaria, incluso en la resolución de problemas.  Guiar significa ser concreto, sistemático y objetivo en lo que se le indica verbalmente al joven en este nivel.  Al joven no se les permite hacer ningún aporte ni ningún tipo de negociación en este nivel.











Fase de ajuste 


Tarjeta azul


Puntos requeridos


730


Debe acumular 730 puntos durante las 4 semanas consecutivas más recientes en esta fase para tener derecho a pasar a la 


fase de transición


(Aproximadamente 26 puntos/día = 2 puntos/período)








Expectativas sobre la conducta del joven en el nivel de ajuste





Seguirá las normas de su sección de manera sistemática


Atenderá las solicitudes del personal


Seguirá utilizando buenas prácticas de higiene y se atendrá al código de vestir en todo momento


Participará activamente en terapias de grupo


Seguirá absteniéndose de comportamientos físicamente agresivos contra sí mismo o los demás (incluso no auto mutilarse)


No peleará, ni amenazará verbalmente ni intimidará a los demás


Participará en todas las actividades programadas para su sección, incluso en todas las actividades de recreación, películas, grupos y otras actividades PROGRAMADAS según lo determine el personal.


Deberá acumular 730 puntos durante el período de 4 semanas consecutivas más reciente (aproximadamente 26 puntos/día = 2 puntos/período) para tener derecho a pasar la fase de transición


No cometerá más de una infracción grave a las normas y no mas de 4 infracciones leves en las últimas 4 semanas para que se le considere hacia un avance de Nivel


Cumplirá con el código de vestir para tener derecho a pasar a la siguiente fase


Deberá cumplir con la política del DJJ sobre corte de pelo para tener derecho a pasar a la siguiente fase























El método utilizado por el personal durante la fase de ajuste es el de  INSTRUCCIÓN ESPECIAL:  Con este método, el personal lo sigue guiando y le dice qué hacer de manera firme y sistemática.  Sin embargo, a este nivel, el personal comienza a darle consejos, explicaciones y a hacerle algunos comentarios críticos a medida que realiza sus tareas.  El personal también comienza a animarle a asumir responsabilidad por sus actos.








Tareas de redacción





Para avanzar a la fase de transición, debe finalizar las siguientes tareas además de acumular 730 puntos en su tarjeta durante las 4 semanas consecutivas más recientes:





Reafirmación – S.E.A.L.S. + PLUS





Mujeres  – Enérgicas (solamente en Macon YDC)





Hombres  – Enérgicos





Pregunte  – ¡No suponga!





Diario de reafirmación





Derechos de reafirmación





Derecho a cambiar





Cómo decir "no"








Pensamiento positivo – S.E.A.L.S. IV





"No hay mal que por bien no venga"





Cómo explicar las épocas mejores





Cómo desarraigar mensajes negativos








Repetirá la tarea utilizando la opción A o B si ya la había realizado en las sesiones regulares de apoyo psicológico.








Privilegios para los jóvenes en la fase de ajuste





Se le otorgarán todos los privilegios de las fase de orientación, y además:





Se irá a dormir a las 9:00 p.m. en una celda individual


Podrá pasar el tiempo libre viendo TV o escuchando la radio o el reproductor de CDs si hay alguno disponible


Podrá utilizar los puntos ganados en la semana para comprar artículos de la fase de ajuste en la tienda


Tendrá derecho a dos llamadas telefónicas de 5 minutos cada semana si su familia puede aceptar llamadas con cobro revertido o si tiene minutos disponibles de alguna tarjeta de llamada comprada con puntos ganados


Podrá participar en deportes dentro del campus


Podrá participar en actividades voluntarias según lo aprobado por el director de servicios voluntarios


Tendrá derecho a asistir a la fiesta de incentivos del campus cada mes.  Los requisitos para la fiesta de incentivos del campus son:


Debe estar en el nivel de ajuste o en uno más alto


No debe haber recibido NINGÚN informe disciplinario (DR, por sus siglas en inglés) durante las 4 semanas previas





Evaluaciones





Se evaluará el progreso de cada joven para determinar si avanza a la fase siguiente después de haber cumplido 4 semanas en la fase de ajuste.  Las infracciones a las normas, graves o leves, podrán resultar en que se le mantenga en la fase actual más del tiempo promedio mensual, especialmente si ha permanecido en estado de cero puntos por bastante tiempo.  No tendrá derecho a pasar a la fase de transición si ha cometido más de 1 infracción grave a las normas o más de 4 infracciones leves durante las últimas 4 semanas consecutivas.








Expectativas sobre la conducta del joven en la fase de transición





Tendrá que acumular 1000 puntos durante las 4 semanas consecutivas más recientes con el fin de que se le considere para avanzar a la fase de honores (aproximadamente 36 puntos/día = 2,75 puntos/período)


No debe cometer ninguna infracción grave a las normas y no mas de 2 infracciones leves en las últimas 4 semanas para que se le considere el avance al nivel de honores


Seguirá cumpliendo sistemáticamente las normas de su sección y animará a sus compañeros a hacer lo mismo


Atenderá las solicitudes del personal a la primera vez


Seguirá manteniendo una buena higiene


Participará activamente en terapias individuales y de grupo, tomando parte en discusiones sinceras y animando a otros a que hagan lo mismo


Asistirá a la escuela todos los días y mantendrá buenas notas en todas sus clases, lo cual será corroborado por el consejero académico de la escuela


Asistirá a todas las actividades programadas y/o requeridas de su sección y participará en ellas.


Cumplirá con el código de vestir para tener derecho a pasar a la siguiente fase


Cumplirá con la política del DJJ sobre corte de pelo para tener derecho a pasar a la siguiente fase











Fase de transición


Tarjeta verde


Puntos requeridos


1000


Debe acumular 1000 puntos durante las 4 semanas consecutivas más reciente en esta fase para tener derecho a pasar a la fase de honores


(Aproximadamente 36 puntos/día = 2,75 puntos/período)





Privilegios para los jóvenes en la fase de transición





Se le otorgarán todos los privilegios de las fases de orientación y ajuste, y además:





Se irá a dormir a las 9:30 p.m. en una celda individual 


Tendrá derecho a realizar dos llamadas telefónicas de 10 minutos cada semana si la familia puede aceptar llamadas con cobro revertido o si tiene minutos disponibles de alguna tarjeta de llamadas comprada con puntos.


Tendrá derecho a ver TV durante el tiempo libre


Se le permitirá hacer uso de los juegos de computador en su sección


Tendrá derecho a asistir a la fiesta mensual de incentivos 


Podrá utilizar los puntos ganados para comprar artículos de la fase de transición en el comedor





Evaluaciones





Se evaluará si puede avanzar a la fase de honores después de 4 semanas.  Debe haber acumulado 1000 puntos en las últimas 4 semanas consecutivas, no haber cometido ninguna infracción grave ni más de 2 infracciones leves durante ese período para que se le considere el avance a la siguiente fase. Debe estar en esta fase para que se considere su puesta en libertad en la fecha mínima de liberación.





El método utilizado por el personal durante la fase de transición es el de PARTICIPACIÓN:  Como el joven en esta etapa ha demostrado más responsabilidad frente a sus decisiones y sus actos, ahora tiene más iniciativa para establecer sus propias metas y objetivos.  Por esto, el personal que utilice esta técnica debe darle todo el apoyo al joven en sus intentos de resolución de problemas.  El personal le deberá seguir ofreciendo orientación en la medida necesaria, pero solo le dará consejos en lo relacionado con el avance del joven a medida que mejora en el programa.  El personal motiva al joven a establecer metas y a comenzar a planear su futuro.








Tareas de redacción





Para avanzar a la fase de honores, debe finalizar las siguientes tareas además de ganar 1000 puntos en las últimas 4 semanas:





Carta pidiendo disculpas: en este ejercicio, debe poner por escrito el delito por el cual le trajeron a esta instalación y hablar de esto con el consejero.  Debe anotar quien fue la persona que más daño sufrió, bien sea físico o emocional.  Luego tendrá que escribirle una carta (no hay que enviarla) a esa persona.  La carta debe incluir la admisión de la culpa, la descripción de cómo se debe haber sentido esa persona a causa del delito; la descripción de cómo se siente usted por haber cometido el delito; y el ofrecimiento de una disculpa a la persona.





Comunicación - S.E.A.L.S. III





Técnica del disco rayado





Habilidades de conversación





Habilidades de escucha





Preparación del escenario





Rasgos de personalidad pasivo-agresiva





Somos personas con......











Repetirá la tarea utilizando la opción A o B si ya la había realizado en las sesiones regulares de apoyo psicológico.








Tareas de redacción





Para avanzar a la fase de independencia, debe finalizar las siguientes tareas además de acumular 4800 puntos en su tarjeta durante las 16 semanas consecutivas más reciente:





Carta al padre, madre o tutor: se le pedirá que escriba a mano una carta de por lo menos dos páginas a sus padres o su tutor (que podrá enviarse o no) asumiendo toda la responsabilidad por el delito que le llevó al encarcelamiento y detallando los pasos que tomará para evitar problemas futuros con la justicia después de su liberación.  Debe compartir la carta con los compañeros de su sección leyéndola en voz alta en un entorno de grupo, responder preguntas y recibir comentarios críticos constructivos de parte del grupo.


Manejo del estrés – S.E.A.L.S. + PLUS


¿Está usted estresado?


No se ahogue en un vaso de agua


¿Cómo voy a sacarle provecho al estrés?


Factores estresantes le tocan de cerca


Manejo del estrés – S.E.A.L.S. II


Causas del estrés


Cómo prepararse para el estrés


Ciclo del estrés


Estrés - la jerarquía del placer


Cómo liberarse de las expectativas de los demás


Cómo liberarse de la necesidad de controlar


Manejo del estrés – S.E.A.L.S. IV


Mire siempre hacia adelante 


Cómo manejar el estrés


Abrumado


Síntomas del estrés


Emociones – S.E.A.L.S. IV


Cómo enfrentar la ansiedad


Efectos del abuso emocional


Ventaja de las emociones


Los sentimientos y lo que los desencadena


Si pudiera escribir un libro


El globo de la emoción


Repetirá la tarea utilizando la opción A o B si ya la había realizado en las sesiones regulares de apoyo psicológico. Debe terminar como mínimo una tarea cada semana.


Evaluaciones


Se evaluará el progreso de cada uno para determinar si avanza a la fase siguiente después de haber cumplido 16 semanas en la fase de honores. Las infracciones leves harán que permanezca en la fase actual más del tiempo promedio mensual. Las infracciones graves harán que se le regrese a la fase de transición. No tendrá derecho avanzar a la siguiente fase si ha cometido una infracción grave o leve durante las 16 semanas consecutivas más recientes.





Expectativas sobre la conducta del joven en la fase de honores





Tendrá que acumular 4800 puntos durante las 16 semanas consecutivas más recientes (aprox. 42 puntos/día = 3,25 puntos/período) mientras esté en la fase de honores, y los puntos semanales no podrán estar por debajo de 250.   Si alguna semana queda con menos de 250 puntos, se le regresará a la fase de transición.


Si comete una infracción grave mientras está en esta fase, el personal encargado se asegurará de que se investigue el incidente de acuerdo con las políticas del DJJ.  Si el comité o el funcionario encargados de la audiencia determinan que es culpable de la infracción grave, se le regresará a la fase de transición


Seguirá cumpliendo constantemente las normas del campus


Atenderá las solicitudes del personal a la primera vez


Seguirá manteniendo una buena higiene


Continuará participando activamente en terapias individuales y de grupo, interviniendo en revelaciones abiertas y sinceras, y animando a los compañeros a que hagan lo mismo


No se involucrará en peleas y no intimidará verbalmente ni le hará bullying a los demás


Asistirá a todas las actividades programadas y requeridas de su sección y participará en ellas


Trabajará activamente para conseguir su título de bachiller, para pasar el examen de Desarrollo Educativo General (GED, por sus siglas en inglés) o para proseguir con una capacitación técnica


Servirá de guía a otros jóvenes y tendrá derecho a ser un mentor para jóvenes en la fase de orientación


Se le podrá pedir que ayude a los jóvenes nuevos orientándolos en el campus


Deberá ayudar al personal de la sección en la organización y el manejo de las tareas domésticas y los detalles de la sección.


Cumplirá con el código de vestir para tener derecho a pasar a la siguiente fase.


Cumplirá con la política del DJJ sobre corte de pelo para tener derecho a pasar a la siguiente fase.


El método utilizado por el personal durante la fase de honores es el de delegación: El personal le supervisa dándole indicaciones. Como ya está finalizando el programa de la sección, puede demostrar un alto nivel de responsabilidad y terminar tareas y actividades de manera independiente con una mínima supervisión. El personal podrá darle muchísima libertad y flexibilidad dentro de los límites de las políticas, los procedimientos y las normas del Campus para el Desarrollo Juvenil (YDC, por sus siglas en inglés). Una advertencia acerca del método utilizado por el personal en esta etapa:  el personal da mínima supervisión y dirección. Sin embargo, el personal nunca debe renunciar a su papel de adulto responsable y figura de autoridad.





Privilegios para los jóvenes en la fase de honores





Se le otorgarán todos los privilegios de las fases de orientación, ajuste y transición, y además:





Podrá quedarse despierto hasta las 10:00 p.m.


Podrá utilizar juegos de video en la sección al final del día


Tendrá derecho a realizar tres llamadas telefónicas de 10 minutos cada semana si la familia puede aceptar llamadas con cobro revertido o si tiene minutos disponibles de alguna tarjeta telefónica comprada con puntos.


Tendrá derecho a ver TV durante el tiempo libre


Podrá asistir a la fiesta de incentivos del campus cada mes.


Tendrá derecho a asistir a actividades fuera de la sección y/o fuera del campus según lo aprobado por el personal y si cumple con los criterios del DJJ


Se le permitirá escuchar walkman en su cuarto durante las horas aprobadas por el personal


Se le permitirá participar en cualquier actividad voluntaria


Podrá usar collares hechos a mano


Podrá liderar grupos compuestos por personas de su edad


Tendrá derecho a comprar artículos de la fase de honores en la tienda BID con los puntos ganados


Tendrá derecho a que lo nominen para servir en el Concejo asesor juvenil























Fase de honores 


Tarjeta dorada


Puntos requeridos


4800





Deberá acumular 4800 puntos durante el período de 16 semanas consecutivas más reciente  mientras esté en la fase de honores, y los puntos semanales no podrán estar por debajo de 250. Si alguna semana queda con menos de 250 puntos, se le regresará a la fase de transición.


(Aproximadamente 42 puntos/día = 3,25 puntos/período)
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